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https://www.100test.com/kao_ti2020/148/2021_2022_2006_E5_B9_

B4_E4_B8_96_c105_148595.htm Mallonga Vosto de la Simio Iam,

anta#285.is tiel mallonga, kiel vi nun vidas. Iun tagon li vizitis Urson

#349.oj el rivero. Kaj la vortoj de Urso estis jene: “En malvarma

nokto kiel hodia#349.etoj venos kaj alkro#285.os al #285.oja, kaj

atendadis sin tenante tiemaniere, kiel li estis instruita. Dum la nokto

profundi#285.is pli kaj pli peza. Tio estis pro tio, ke la akvo

glacii#349.etoj venis kaj alkro#285.is. “Se mi jam kaptis tiom da

fi#265.e por mi. Estas treege malvarmege, nun mi reiru hejmen!”

Tiel li pensis kaj li volis elakvigi sian voston. Sed #285.i. Ho, terure! Li

eksplodis de konsterni#285.in, ke #285.is de la bazo. Iuj diris, ke la

viza#285.a, &#265.ar li tiam tiris tro pene per la tuta forto. 猴子的短

尾巴 据说，在很久很久以前，猴子的尾巴有33米长。不过，

有一次他被老熊骗了，尾巴也就变得像我们现在所看到的那

么短。 有一天，他到老熊家去登门拜访，并向老熊请教用什

么方法才能从河里捉到许许多多的鱼。 老熊说了下面这番话

： “就选择像今天这么冷的夜晚，你坐在岩石上，让尾巴浸

在水里，这是，一定会有各种各样的小鱼游来缠在你的尾巴

上。”老熊就这样教导他说。 猴子十分高兴，他按照老熊教

他的样，作者等啊等啊。夜深了，他的尾巴越来越重啦。这

不过是因为河水结冰的原因，可他心想：鱼儿已经有来啦，

都缠在尾巴上啦。 “要是我已经抓住了那么多鱼，也就够我

的啦。天可冷得够呛，我现在该回家去啦！” 猴子就这么想

着，准备把尾巴从水里提出来，可他无论如何也拉不上来。



哎，糟啦！他惶恐极了，他狠命地用力拉，为把却从屁股根

断开了。 有人说，猴子的脸也红得厉害，就是因为他那时用
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